nPEANOT

3AKOH

O NOTBPHUBAHY CITOPA3YMA USMERY BJIAAE
PENYBJIMKE CPBUJE U BJITALE PENYBJIUKE
AYCTPWUJE O CAPAAIBU Y OBJIACTU SAWUTUTE
o KATACTPO®A

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym wuamehy Bnage Penybnuke Cpbuje n Bnage
Penybnunke AycTtpuje o capaghu y obractu s3awTtute of katactpoda, NnoTnncaH y
Beorpany, aaHa 29. anpuna 2021. rognHe, y opurmHany Ha eHrneckoM je3nky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma y opurnHany Ha eHrfeckoM je3unky 1y npeBogy Ha CPricku
jesuk rmacu:



AGREEMENT
between
the Government of the Republic of Serbia
and
the Government of the Republic of Austria

on cooperation in protection against disasters

The Government of the Republic of Serbia
and

the Government of the Republic of Austria
(hereinafter referred to as "the Parties");

Convinced of the necessity of mutual cooperation in preventing and mitigating the
consequences of disasters;

Recognising the efforts of the United Nations in the field of disaster prevention and
conseqguence mitigation, as well as international acts adopted by the United Nations
and other international organisations in this area;

Bearing in mind the Civil Protection Mechanism of the European Union and its
contribution to developing capacities for rapid and effective response aimed at
ensuring protection against disasters;

Have agreed as follows:

Article 1
Purpose of the Agreement
(1) This Agreement shall regulate the framework and conditions for cooperation in
disaster prevention and preparedness, for the voluntary provision of mutual

assistance in the event of disasters in the territory of one of the Parties, and other
forms of mutual cooperation in this area.

(2) Cooperation between the Parties shall follow the principle of reciprocity and shall
be conducted within the capacities of the Parties.
Article 2

Areas of Cooperation

(1) Cooperation between the Parties shall mainly include the following areas:

(a) assistance in the event of disasters and performance of protection and rescue
activities, as well as mitigating and eliminating their consequences;

(b) mutual notification of disaster risks and their consequences;



(c) exchange of scientific and technical knowledge as well as the transfer of
expertise and experience in protection against disasters;

(d) education and training of personnel who participate in protection and rescue
activities;
(2) The Parties shall advance cooperation between national authorities,

governmental and nongovernmental institutions and organisations engaged in
protection against disasters.

Article 3
Other Forms of Cooperation

(1) The Parties shall cooperate, in accordance with national law, in particular to
prevent and reduce the consequences of natural hazards and technical or
technological accidents by carrying out the following activities in the territory of both
Parties:

(a) exchange of scientific-technical information as well as
(b) expert meetings,

(c) research and training programs,

(d) specialist courses and exercises in relief operations.

(2) Cooperation shall also include the sharing of information on risks and damages
that may arise and affect the territory of the other Party.

Article 4

Definitions

The terms used in this Agreement shall have the following meaning:

a) ‘'disaster" is a natural hazard or a technical or technological accident the
consequences of which endanger security, life and health of a large number of
people, material and cultural assets or the environment on a larger scale, and the
occurrence or consequences of which cannot be prevented or eliminated through
regular activity of competent authorities and services;

b) "data and information on hazards" are data on disasters whose purpose is early
notification of imminent danger and implementation of protection and other measures
in ensuring safety for people, property, and the environment;

c) ‘'"rescue and disaster relief" are the activities of all rescue forces and resources
whose purpose is direct and indirect mitigation and elimination of the consequences
of disasters;

d) ‘"rescue teams and individual experts" are adequately trained and equipped
teams and individuals designated by the Sending State for the provision of
assistance;

e) '"protection, rescue, and other equipment" are means of personal and collective
protection, including rescue equipment, means of transport (vehicles, vessels and
aircraft), and technical and other means used by rescue teams and individual
experts;

f)  "humanitarian aid" is food, potable water, medications, medical supplies and
other items intended for free distribution to the affected or threatened population and
provided as assistance in mitigating the consequences of disasters by the Receiving
State;



g) "Receiving State" is the Party whose competent authorities request assistance
disaster relief from the other Party;

h) "Sending State" is the Party whose competent authorities grant the other Party’s
request for assistance;

i) "transit country” is a country whose territory is crossed by rescue teams,
individual experts and equipment for the needs of the Parties.
Article 5
Competent Authorities

(1) The competent authorities for the implementation of this Agreement shall be:

- in the Republic of Serbia: Ministry of the Interior — Sector for Emergency
Management

- inthe Republic of Austria: Federal Minister of the Interior;

(2) The competent authorities shall meet as necessary for the efficient
implementation of this Agreement.

(3) In implementing this Agreement, the competent authorities shall be authorised to
establish direct contacts and connections. In this regard, the competent authorities
shall exchange addresses and information on telecommunication links and contact
points.

(4) The Parties shall inform each other in writing of any subsequent changes to the
competent authorities and their addresses, telecommunication links, and contact
points, no later than 30 days following the date of change.

Article 6
Notification of Threats and Disasters

(1) The competent authorities of the Parties shall inform each other of threats and
disasters that may threaten or affect either Party.

(2) Notification of a threat or disaster shall contain: a description of the threat or
disaster, information on the location, time, scale, and consequences of the disaster
as well as on preventive measures taken.

(3) In the event of a disaster, the competent authorities of the Parties shall also
inform each other about the required and available assistance and the possibilities
and manner of its provision.

(4) Notification of a threat or disaster may be communicated in writing or orally in the
official language of the other Party or/and in the English language. Oral notification
must be confirmed in writing.

(5) In order to facilitate the exchange of information on meteorological and
hydrological hazards, direct links may be established between the authorities of the
Parties competent in that area.

Article 7

Providing Assistance

(1) The competent authority of the Party affected by a disaster may request
assistance from the competent authority of the other Party. Assistance may include
rescue teams and individual experts, protection and rescue equipment, and



humanitarian aid.

(2) A request for assistance referred to in paragraph 1 of this Article should contain
information on the type and scope of a disaster, information on the type and scope of
requested assistance, information on institutions and persons with whom a
connection is to be established and who are responsible for accepting particular
types of assistance, as well as a proposal for the manner of providing assistance and
should be submitted in writing in the official language of the other Party or/and in the
English language.

(3) In addition to information referred to in paragraph 2 of this Article, a request for
humanitarian aid in the form of medication and medical supplies must also include a
list of all necessary documents required for the import of medication and medical
supplies into the territory of the Receiving State.

(4) Assistance shall be provided in accordance with the national law of the Parties.

Article 8
Crossing the State Border and Stay in the Territory of the Other Party

(1) In order to provide faster and more efficient assistance in protection and rescue
as well as elimination of disaster consequences, the Parties shall grant rescue teams
and individual experts providing assistance a simplified procedure for crossing the
state border of the Receiving Party in accordance with the relevant legislation.

(2) The competent authorities shall agree on the time and location of crossing the
state border, on the manner of arrival and departure, and on the duration of the stay
of rescue teams and individual experts providing assistance in the territory of the
other Party.

(3) Members of rescue teams and individual experts providing assistance must
possess valid travel documents or other documents prescribed for crossing the state
border of the Receiving State that proves their identity. Where the legal system of the
Receiving State requires entry visas, the Receiving State shall ensure in accordance
with the national legislation to issue the required visas as soon as possible.

(4) Members of rescue teams and individual experts providing assistance shall be
entitled to wear their uniforms in the territory of the other Party.

(5) It shall be prohibited to bring weapons, ammunition, or explosive ordnance to the
territory of the other Party.

(6) The Parties shall also ensure the implementation of this Article in the event that
one of them is a country of transit. The competent authorities of the Parties shall,
within the shortest time possible, inform each other of transit requirements, specify
implementation procedures, and, if necessary, provide the rescue teams and
individual experts with official escort during transit.

Article 9

Temporary Import and Export of Protection, Rescue and Other
Equipment

(1) In the event of disasters, the Parties shall simplify procedures regarding the
temporary import, export, and transportation of protection, rescue, and other
equipment across their state borders. When crossing the state border of the
Receiving State, the rescue team leader and individual expert must submit a list of
protection, rescue, and other equipment to the competent authority of the Receiving
State.



(2) Rescue teams and individual experts providing assistance may take protection,
rescue, and other equipment they need for the provision of international assistance,
as well as the means and supplies necessary to meet their own needs and to ensure
self-sufficiency of the teams across the state border of the Receiving State.

(3) No international prohibitions or restrictions that apply to the temporary import
and export of commercial goods shall apply to the import and export of protection,
rescue, and other equipment into the Receiving State. Should protection, rescue, and
other equipment go unused, it must be returned to the Sending State. In the case of
protection, rescue, and other equipment remaining as aid in the Receiving State, the
competent authority of the Receiving State must be notified of the type, quantity, and
location of the said equipment. This authority shall relay this information to the
relevant customs authorities. In this case, the regulations of the Receiving State shall
apply.

(4) The provisions of paragraph 3 of this Article shall also apply to the import into
the Receiving State of medications containing narcotics and psychotropic
substances, and to the return of unused quantities thereof to the Sending State. The
import and export of narcotics and psychotropic substances within international
agreements shall not be considered as import and export of goods in foreign trade.
Medications containing narcotics and psychotropic substances may only be imported
in the quantities required for urgent medical assistance and used under the
supervision of medical professionals with proper medical training, in accordance with
the regulations of the Receiving State.

(5) The Parties shall simplify procedures regarding the temporary import, export,
and transportation of protection, rescue, and other equipment across their state
borders for conducting joint education and training in protection and rescue under
Article 3 of this Agreement.

Article 10

Use of Aircraft and Vessels

(1) Aircraft and vessels may be used for emergency transportation of rescue teams
or individual experts providing assistance, of protection, rescue, and other
equipment, and of other types of assistance in accordance with this Agreement.

(2) The competent authority of the Receiving State must be informed about the
provision of disaster relief and the use of aircraft and vessels for protection and
rescue, and given detailed information on the types and codes of the aircraft or
vessels, their crews, cargo, and other required parameters. The Receiving State shall
specify the time, planned flight or navigation route, and location of the arrival.

(3) The provisions of Article 8 of this Agreement shall apply as appropriate to aircraft
and vessel crews, and to rescue teams and individual experts providing assistance,
with regard to crossing the state border. The provisions of Article 9 of this Agreement
shall apply to aircraft and vessels, protection and rescue equipment transported, and
disaster relief.

(4) The regulations of the Parties managing aircraft flights shall apply to the use of
aircraft. Each flight plan must contain required information concerning the planned
aircraft flight or part thereof and must be submitted to Air Traffic Service units. The
Parties shall be bound by the standards and guidelines of the International Civil
Aviation Organization.

(5) Regulations of the Parties regarding inland water traffic and international
regulations and standards shall apply for the use of vessels.



Article 11
Use of Military Aircraft and Military Vessels

The use of military aircraft and military vessels for the purposes of this Agreement
shall only be permitted in agreement with the Receiving State.

Article 12
Responsible Management Authorities

(1) The competent authorities of the Receiving State shall in all cases be
responsible for the management of rescue operations and the provision of
assistance.

(2) The authorities referred to in paragraph 1 of this Article shall only entrust tasks to
heads of rescue teams and individual experts of the Sending State, who shall in turn
inform their subordinates of the details of execution.

Article 13

Protection and Support of Rescue Teams' and Individual Experts'
Operations

The authorities of the Receiving State shall provide those rescue teams and
individual experts of the Sending State who perform rescue tasks and provide
assistance with emergency medical care as well as proper protection and support.

Article 14
Costs of Provided Assistance

(1) The Sending State shall not be entitled to claim reimbursement of costs from the
Receiving State for the provided assistance. This shall also apply to costs incurred
through the use, damage, or loss of protection, rescue, and other equipment,
including means of transportation.

(2) Should rescue teams and individual experts providing assistance run out of the
means and supplies brought with them, the Receiving State shall cover the costs of
their upkeep and the needed means and supplies until the completion of their task of
assistance. If necessary, they shall be provided with proper logistical support and
medical care.

Article 15

Reimbursements and Damages

(1) The Parties shall renounce all claims for reimbursement for damage to
protection, rescue, and other equipment, provided that the said damage is caused by
the rescue team or individual expert assisting in performing rescue and disaster relief
tasks according to this Agreement, when such damage is not inflicted intentionally or
due to gross negligence.

(2) The Parties shall renounce every entitlement to reimbursement in the case of
personal injuries and permanent consequences for the health and in the case of
death of a participant in a rescue operation, when this occurs during the performance
of rescue tasks under this Agreement, except in cases when such damage was
inflicted intentionally or due to gross negligence.

(3) In the case of damage inflicted on third persons when performing tasks covered



by this Agreement, the Receiving State shall assume responsibility as if the damage
was caused by its rescue teams and individual experts in providing assistance,
except in cases when such damage is inflicted intentionally or due to gross
negligence of the Sending State’s rescue teams or individual experts providing
assistance.

(4) The liability for damage specified in paragraphs 1, 2, and 3 of this Article shall
arise upon arrival in the territory or airspace of the Receiving State and continue until
departure from its territory or airspace.

(5) The Parties shall also implement the provisions of this Article in the case they
are countries of transit.

Article 16

Use of Information and Communication Means

(1) The competent authorities of the Parties shall provide mutual information and
communication links, in particular telephone, radio, and other links with rescue teams
and individual experts providing assistance, in accordance with this Agreement, while
respecting internationally agreed rules of communication. The competent authorities
of the Parties shall also provide internet access to rescue teams and individual
experts providing assistance.

(2) The Parties shall exchange lists of radio frequencies authorised for use in their
territories for the purposes of mutual communication, based on previously obtained
radio licences.

Article 17
Protection of Personal Data

(1) As far as it is necessary in the case of a disaster or an emergency, the Parties
are permitted to mutually transmit personal data in accordance with the respective
national law. Mutual transmission of personal data between the Parties as well as
any further processing of transmitted personal data shall be carried out in compliance
with any conditions issued by the transmitting authority and in accordance with the
following principles, which apply to the processing of data by automated and non-
automated means:

a) Personal data shall be processed lawfully and fairly and in a way, the data
subject can verify. They shall only be processed for the specified, explicit and
legitimate purposes of this Agreement. They must be adequate, relevant and not
excessive in relation to the purposes for which they are processed.

b) Transmitted personal data shall only be processed for the purposes, for which it
was transmitted, unless the transmitting Party explicitly authorises its processing for
a different purpose.

c) Personal data has to be accurate and, as far as necessary, up-to-date; all
necessary measures shall be taken to erase or rectify personal data that turns out to
be inaccurate with regard to the purpose of its processing. Personal data shall be
kept in such a way that the data subject can only be identified for as long as the
purpose of the processing requires it.

(2) Personal data shall be processed and kept in such a way that ensures its
adequate safety, including protection from unauthorised or unlawful processing and
from accidental loss, accidental erasure or accidental destruction, through adequate
technical and organisational measures.



(3) The Parties shall maintain a record of every transfer or receipt of personal data.
These records shall include the purpose, content and time of the transfer or receipt
as well as the transmitting and the receiving authority. This applies accordingly to the
erasure of personal data. The records shall be protected with suitable measures
against unauthorised use and other forms of improper use and shall be kept for three
years. After this period, the records shall be deleted without any delay. The records
shall only be used to control compliance with the applicable data protection rules.

(4) Every data subject shall have the right, upon proof of his/her identity, to obtain
from the authority responsible for processing the data free of charge and without
undue delay information in an intelligible form about any personal data transmitted or
processed in the framework of this Agreement, their origin, any recipients or
categories of recipients, their intended purpose and the legal basis. Furthermore,
every data subject shall have the right to obtain the rectification of inaccurate
personal data and the erasure of unlawfully processed personal data. Moreover, the
Parties shall ensure that every data subject has the right to lodge an effective
complaint with an independent and impartial tribunal established by law as laid down
in Article 6 paragraph 1 of the Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms as well as an independent supervisory authority as laid
down in Article 1 of the Additional Protocol of 8 November 2001 to the Council of
Europe Convention for the Protection of Individuals with regard to Automatic
Processing of Personal data, where his or her rights to data protection are infringed
and that the data subject is given the possibility to seek an effective remedy and
compensation. The detailed rules for the procedure to assert these rights shall be
governed by the relevant national legal provisions of the Party where the data subject
asserts his/her rights. In case of a request to assert these rights, the authority
possessing the data in question gives the transmitting authority the opportunity to
comment before a decision is taken.

(5) Transmitted personal data shall only be further transmitted to third parties, if the
transmitting Party has given their written authorisation.

(6) Transmitted personal data shall be erased as soon as they no longer serve the
purpose of the transmission or the reason for the transmission ceased.

(7) On request of the transmitting authority, the receiving authority shall inform
about any processing of the received data and the results achieved therewith.

Article 18

Entry into Force

(1) The Agreement is concluded for an indefinite period of time.

(2) The Agreement shall enter into force on the first day of the third month following
the date of the receipt of the last notification that the internal legal requirements
necessary for its entry into force have been fulfilled.

Article 19

Impact of this Agreement on Other Agreements

This Agreement does not prejudice the rights and obligations of the Parties arising
from other international agreements.
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Article 20
Settlement of Disputes

The Parties shall resolve disputes regarding the interpretation or implementation of
this Agreement through mutual consultation and negotiation.

Article 21

Amendments

(1) The Parties may amend this Agreement by concluding a separate protocol that
shall enter into force in accordance with paragraph 2 of Article 18 of this Agreement.
(2) Written notices from the Parties regarding changes to the contact information on
competent authorities and their addresses, telecommunication links, and points of
contact shall not be regarded as amendments to this Agreement.

Article 22

Termination of the Agreement

(1) Either Party has the right to terminate this Agreement in writing through

diplomatic channels. Termination of the Agreement shall take effect three months
from the date of receipt of the notification of its termination.

(2) Termination of this Agreement shall not prejudice obligations resulting from its
implementation, which are still applicable at the date of the termination.

Signed at Belgrade, on 29. 4, 2021. in two original copies in the English language.

For the Government of For the Government of
the Republic of Serbia: the Republic of Austria:
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CMOPA3YM
unsmehy
Bnapge Peny6nuke Cp6uje
n
Bnage Peny6nuke AycTtpumje

O capagmbuny obnactu 3awTuTe oA KaTtactpoda

Bnapa Peny6nuke Cp6uje
n
Bnapa Peny6nuke AycTtpuje

(y harbem TekcTy: CTpaHe);

YBepeHe Yy HeONxOoAHOCT Yy3ajamMHe capadkwe Yy crnpedvaBawy W ybnaxasawy
nocneguua katactpoda;

YBaxaBajyhn Hanope Opranmsaumje YjeamhweHux Hauuvja y obrnactn cnpevaBahsa
KatacTpodpa n ybnaxaBawa HWXOBUX nocreguua, kao u MefyHapoaHe akTte
yCBOjeHe y oKBUpY YjeanteHnx Hauuja n apyrmx MenyHapogHux opraHmsaumja y oBoj
obnacTu;

Mmajyhn y Buagy MexaHunsam umBunHe 3awwitute EBporicke yHuje n Hberos JOnNpuHOC
pa3Bojy KanauuTeTa 3a 6p30 M eduKkacHO pearoBawe Yy UWIbY 3aWTUTEe Of
KaTacTpodoa;

[oroBopune cy ce o cnegehem:

UnaH 1.
Cepxa Cnopasyma
(1) Os.aj cnopasym ypehyje okBUp M YCIOBe 3a capagky y obnactu cnpedaBara
KaTtacTpoda W NPUNPEMIBEHOCTM 3a KaTacTpodpe, 3a [0OpPOBOIBLHO MpyXawe

y3ajamHe nomohu y cnydajy katactpoda Ha Teputopujn jeaHe og CtpaHa u gpyre
obnuke y3ajaMHe capaghe y 0BOj obnactu.

(2) Capagha namehy CtpaHa cnegu Hadena y3ajaMHOCTU U CIPOBOAN Ce Y OKBUPY
moryhHoctn CtpaHa.
UnaH 2.

O6nacTtn capagme

(1) Capagha nsamehy CtpaHa npetexHo obyxsata cnegehe obnacru:

(@) momoh y cny4vajy kaTtactpoda M cCnpoBohewy aKkTUBHOCTM 3awTute U



12

cnacaBaka, Kao ”n y6na>KaBa|-be N yKnakakwe HUXo0BUX nocrnegnua,

(6) ysajamHO oOb6aBewTaBake O pu3MUMMa OA KatacTpoda UM HUXOBUM
nocneguuama;

(B) pasMeHa Hay4YHUX U TEXHWUYKMX 3HaHba U TpaHcdep CTPYYHOr 3Haka U UCKYyCTBa
y obnacTu 3alTuTe oA kaTactpoda;

(r) obGpasoBatbe M 0Oyka 3anoCreHuX Koju y4yecTByjy Y aKkTMBHOCTUMA 3allTuTe U
crnacaBakba;

(2) CtpaHe yHanpehyjy capagtwy u3Mehy HauMOHanHWX opraHa, BnaguHuUX Wu
HeBnaguMHUX NHCTUTYLM]ja 1 opraHn3aunja Koje y4ecTByjy Y 3aluTuTh o4 katactpoda.

YnaH 3.

Opyrn obnuum capagke

(1) CtpaHe capahyjy y cknagy ca HauMOHanHWUM nponMcuma, nocebHo Ha
cnpevyaBaky W CMakewy nocreguua efnemMeHTapHUX Henoroga Wnn TeXHUYKO-
TEXHOMOWKNX Hecpeha cnpoBoheweM cnefehnx akTMBHOCTUM Ha Teputopuju obe
CtpaHe:

(a) pasmeHa Hay4YHO-TEXHMYKUX MHGOPMaLMja, Kao K

(6) ekcnepTckM cacTaHuy,

(B) nmporpamu uctpaxusama n obyke,

(r) cneumjanucTnykn Kypcesmu n Bexbe y obractu npyxawa nomohu.

(2) Capagh-a Takohe obyxsaTa pa3mMeHy uHdopMauvja 0 pusnuumMa u LWTeTU Koja
MOXe HacTaTu u noroantn Teputopujy apyre CtpaHe.

UnaH 4.
DednHuumje

N3pasun kopuwheHn y oBom crnopasymy nmajy crnegehe sHayeme:

a) .kartactpoda“ npeActaBrba enemMeHTapHy HEMnorogy WM TEXHUYKO-TEXHOSOLLIKY
Hecpehy uuvje nocneguue yrpoxasajy 6e36eqHOCT, XMBOT U 3gpaeibe Beher Gpoja
byaun, matepujanHa u KyntypHa gobpa wunuv XuBOTHY cpeauvHy y Behem obumy, a
YMju HacTaHak MnM nocneguue Huje moryhe cnpeuuTn UM OTKIMOHUTWU PeLoBHUM
AenoBakeM HaANEXHUX opraHa u cnyxom;

06) ,nogaum n nHdopmMaumje o0 onacHocTMMa“ cy nogaum o katactpodama umja je
CcBpxa paHo obaBelTaBake O HEMNOCPeOHOj OMacHOCTM M CnpoBofhewe Mepa
3aWwTuUTe N Opyrux mepa kako 6u ce obesbegmna cUrypHoOCT 3a Jbyae, UMOBUHY U
XUBOTHY CpeauHy;

B) ,cnacaBake U npyxamwe nomohu y katactpodama®“ cy akTMBHOCTU CBUX
cnacunavkmMx cHara u pecypcu uYmja je cBpxa HernocpeaHo M nocpegHo ybnaxaBane
N yKnakwahe nocriegmua katactpoda;

r) ,Cnacunaykm TUMOBM W CTPYYHW MOjeAvHUM® Ccy agekBaTHO OOy4vyeHn u
onpeMrbeHM TMMOBMW U nuua Koje je [OpxaBa nowwurbanay, ogpeauna na npyxajy
rnomonh;

A) ,3alWTuTHa, cnacunayka u gpyra onpema“ cy cpeicrtsa 3a NIMYHY N KONEKTUBHY
3awTuTy, yKbydyjyhmn onpemy 3a cnacasawe, NpeBo3Ha cpeacTtsea (Bo3una, nnosuna
N Ba3ayxomnmnoBu) N TEXHUYKA U Apyra CpeAcTBa Koja KopUCTe cnacunadkyu TUMOBM U
CTPYYHU NojeanHLM;
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f) ,XymaHuTapHa nomoh® je xpaHa, Boga 3a nuhe, NeKoBU, CaHUTETCKN MaTepujan
N Opyrn apTuKnmM HameweHun cnoboaHoj AnCTpmbyumju NoroheHoOM Mnu yrpoXKeHoMm
CTaHOBHMLUTBY KOjy ApXXaBa npumanay, gaje kao nomoh 3a ybnaxasare nocneguua
KaTacTpoda;

e) Jdpxasa npumanau”je CTpaHa 4nju HagnexHW opraHn Tpaxke npyxarwe nomohu
y Katactpodama og apyre CtpaHe;

X) JdpxaBa nowwurbanau” je CtpaHa umju HagnexHu opraHn ogobpasajy 3axTeB 3a
nomoh gpyre CtpaHe;

3) ,3emrba TpaH3uTa“ je 3emrba unjy TepuUTOpuWjy npernase cnacunavykm TUMOBM,
CTPYYHM NojeanHum u onpema 3a notpebe CtpaHa.

YnaH 5.

HapnexHu opraHun

(1) HagnexHu opraHu 3a cnpoBofhere OBOr crnopasyma cy:

-y Penybnuun Cpbuju: MunHucTapcTBO YyHyTpawmwux nocroBa — Cektop 3a
BaHpegHe cuTyaumje;

-y Peny6nvum Ayctpujn: CaBe3Hn MMHUCTap YHYTpaLLHUX NOCroBa.

(2) HapnexHwn opraHu cactajy ce npema notpebu pagn edmkacHor cnposohena
OBOr cropasyma.

(3) lMpunukom cnpoBofhersa OBOr crnopasyma, HagfexHn opraHn cy oenawhexHu ga
ycrnoctaBe HenocpedHe KOHTakTe M Be3e. Y TOM CMWUCIY, HaAMeXHW oOpraHu
pasmemnyjy agpece u nHdopmaumje o TeNeKkoMyHUKaunoHnM Besama n ocobama 3a
KOHTaKT.

(4) CtpaHe obaBelutaBajy jegHa Opyry nuMcaHvM nNyTeM O CBUM  HakHagHUM
npoMeHama y nornegy  HaanexHux  opraHa " HUMXOBUX  ajpeca,
TeNekoOMyHMKaLMOHMX Be3a M ocoba 3a KOHTakT HajkacHuje 30 gaHa of paHa
NpoOMeHe.

YnaH 6.

Ob6ageluTaBake 0 NpeThamMa u katactpodama

(1) Hagnexnn opranHm CtpaHa obaBelwTaBajy jegHu pgpyre O npeTkaMa U
KaTacTpodama Koje MOry yrposuTu unm norogntn 6mno kojy Ctpany.

(2) ObGaBewTere O MpeTHM WMAM KaTacTpodm cagpxu: ONUC MPeTHe UMK
KaTacTpodye, WHdopmauuje O MeCTy, BpPEeMeHy, pasmepama W nocrneguuama
KaTacTpode kao 1 0 Npeay3eTuM mepama npeseHumje.

(3) Y cnyyajy katactpode, HagnexHu opranHn CTpaHa obaBeluTaBajy jeaHun gpyre u
0 NoTpebHoj 1 gocTynHoj nomohu n MoryhHOCTUMa 1 HaYMHUMAa NpYyXaka UCTe.

(4) ObaBelwiTere O NPETHU UNK KaTacTpodn MOXE ce AOCTaBUTU MUCAHUM MYyTEM
WM YCMEHO Ha 3BaHWYHOM je3uky apyre CTpaHe W/WiM Ha EHINECKOM je3uky.
YcmeHo obaBeluTere Mopa 6uTtn NnoTBpheHO NMCAHNM NyTEM.

(5) Kako 6u ce onakwana pasMeHa WHdOpMaunja O METEOPOSIOWKUM W
XMAPOJIOLWKNM OMACHOCTUMA, MOry Ce YCMOCTaBUTU OUPEKTHE Be3e namehy opraHa
CTtpaHa koju cy HagnexHu 3a Ty obnacr.
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YnaHn 7.

Mpyxarwe nomohu

(1) Hagnexnwn opraH CTtpaHe koja je norofjeHa kaTacTpoOM MOXe 3aTpakuTu
nomoh oa HagnexHor opraHa gpyre CtpaHe. Nomoh Moxe obyxBaTuTh cnacunadke
TUMOBE W CTPyYHE MOjeauHue, 3alTUTHY M cnacuradky onpemMy u XyMaHuTapHy
nomoh.

(2) 3axteB 3a npyxawe nomohm m3 crtaBa 1. oBor unaHa Tpeba Oa cagpXxu:
nHcpopmaumje o BpCcTM M obumy kaTtacTpode, nHdopmaumje o BpPCTM U obumy
TpaxeHe nomohu, nHopmaumje 0 MHCTUTyuMjama M ocobama ca kojuma he ce
YyCNoCTaB1UTM Be3a M Koje Cy HaanexHe 3a npujem ogpeheHe Bpcte noMohu kao u
npeanor HauMHa npyxaka nomohu n Tpeba aa dyae AOCTaBIbLEH NMCAHUM NyTEM Ha
3BaHWYHOM je3uky apyre CTpaHe n/Mnu Ha eHrneckom jesnky.

(3) TlMopepn uHMopmaLmja U3 cTaBa 2. OBOI YfiaHa, 3axTeB 3a XyMaHUTapHy nomoh y
BMAY NEKOBa M CaHUTETCKOr MaTepujana mopa cagpaTu U cnucak CBUX AOKyMeHaTa
noTpedbHMX 3a yBO3 NEeKOBa M CaHWTETCKOr martepujana Ha TtepuTopujy [pxase
npuymaoua.

(4) Tomoh ce npyxa y cknagy ca HauuoHanHMM 3akoHogascTBoM CTpaHa.

YnaH 8.

Mpenasak npeko rpaHuue u bopaeak Ha TepuTopujn gpyre CtpaHe

(1) Y uwby npyxawa ©Opxe u edukacHuje NOMONM MPUIMKOM 3awTtute W
cnacaeBawa Kao W yknawawa nocrieguua katactpodpe, CtpaHe opobpasajy
cnacumnaykmm  TUMMOBMMA UM CTPYYHUMM MOjeAMHUMMA  KOju  npyxajy nomoh
nojeqHoCcTaBrbeHy npouedypy npenacka gpxasHe rpanHvue [pxase npumaoua vy
ckragy ca peneBaHTHUM 3aKOHOAaBCTBOM.

(2) HapgnexHwn opraHm ce poroeapajy O BpeMEHy M MECTy npenacka LpXaBHe
rpaHvle, 0 HaYMHY Jornacka u ogriacka u 0 Oy>XMHW BopaBka cnacunayvkmx TMMoBa U
CTPYYHMX NojeanHaua Koju npyxajy nomoh Ha Teputopuju gpyre CtpaHe.

(3) lMpunagHuum cnacunadykmx TMMOBA M CTPYYHWM MNOjeaMHUM KOju npyxajy nomoh
Mopajy nocegoBaTu Baxehe nyTHe ucnpaBe wnuv gpyre ucnpase nponMcaHe 3a
npenasak gpxasHe rpaHuue [pxase npumaola, Koje Aokasyjy HhUXoB MOeHTUTeT. Y
crnyvyajeBMMa kaga npasHu cuctem [lpxaBe npvMmaoua 3axTeBa YynasHe BU3e,
OpxaBa npumanay ce ctapa da y CKnagy ca HauMOHanHUM 3aKOHOAaBCTBOM
notpebHe BM3e n3ga y WTO Kpahem poky.

(4) TMpunagHuuM cnacunadykmx TMMOBA M CTPYYHM MNOjeaMHUM KOju npyxajy nomoh
MMajy npaeo ga Hoce CBoje YyHUdopMe Ha TepuTtopuju gpyre CtpaHe.

(5) 3abpareHO je YyHOLIEHE OpyXja, MYHMUMjE N EKCMIIO3MBHMX CpeacTaBa Ha
Teputopujy apyre CtpaHe.

(6) CtpaHe ce Takohe cTapajy Aa ce OBaj YnaH CNpoBOAM M Y CNnyyajy Aa je jeaHa og
HBUX 3eMrba TpaH3uTa. HagnexHn opraHn CTpaHa y Hajkpahem poky obaseluTaBajy
jedHn gpyre o ycrnosuma TpaH3auTa, npeumsnpajy rnoctynak cnposohena u, npema
notpebu, cnacnnaykMm TMMOBMMA U CTPYYHMM nojeanHuMMa o6e3behyjy cnyxbeHy
npaTky TOKOM TpaH3auTa.

YnaH 9.

MpvBpeMeHM yBO3 1 U3BO3 3aLUTUTHE, cCnacuiayvke u apyre onpeme

(1) Y cnyvajy katactpodba, CTtpaHe nojegHOCTaBrbyjy npouegype y Be3u ca
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NpUBPEMEHNM YBO30OM, W3BO30OM M NPEBO30M 3alUTUTHE, cracunadke u gpyre
onpeme Npeko ApXxaBHUX rpaHuua. Mpunukom npenacka gpkaBHe rpaHuue [Opxase
npumaoua, Boha cnacunaykor TuMa 1 CTPyYHW nojeauHal, Mopa fda AoCTaBu cnucak
3alWTUTHE, cnacunadke u gpyre onpeMe HaanexxHom opraHy [pxaee npumaoua.

(2) Cnacunaykv TMMOBM W CTPYYHW MOjeAMHUM KOjU npyxajy nomoh Mory npeHeTtu
NpeKko QApXaBHe rpaHuule 3alTuTHY, crnacunadky W gpyry onpemy koja UM je
notpebHa 3a npyxakwe MehyHapogHe nomohwu, Kao M cpeacTBa M 3anuxe koja cy
notpebHa kako 6uM ce 3agoBosburnie HuxoBe notpebe u  06e3beguna
CaMOJO0BOSBLHOCT TMMOBA NPEKO ApXaBHe rpaHuue [pxase npumaoua.

(3) HujegHa mehyHapogHa 3abpaHa HUTKM OrpaHWYEH-€ Koje Ce Mpumemyje Ha
npuBpeMEHN YBO3 U M3BO3 KOMepLuujanHe pobe He npumersyje ce Ha yBO3 U M3BO3
3alTUTHe, cnacunadke u gpyre onpeme y [ip>kaBy npumaonia. YKONMKO ce 3allTUTHA,
cnacunayka w pgpyra onpema He ynotpebu, oHa ce Mopa BpaTutn [pxasu
nowwurbaouy. Y cnyyajy ga 3awTuTHa, cnacunayka v gpyra onpema ocraje Kao
nomoh y [pxasu npumaouy, HagnexHu opraH [pxaBe npumaoua Mopa OuUTK
obaBellTeH O BPCTU M KOMMYUHWU OMNpeEMEe U MeCTy rae ce OoHa Hanasu. Taj opraH
npocnenyje Ty MHpopMaumjy peneBaHTHUM LApUHCKMM OpraHuma. Y TOM cnyuajy
npumemyjy ce nponucu Jpxase npumaoua.

(4) Oppenbe ctaBa 3. OBOr unaHa npumemyjy ce n Ha yBo3 y [pxxaBy npumaona
nekoBa Koju cafgpxe OMOjHe Apore M MCUXOTPOMHe CyrncTaHue W Ha Bpahawe
HeynoTpebrbeHNX KONMMYMHA HaBegeHuX nekosa [pxasu nowurbaoly. YBO3 1 U3BO3
OMNOjHUX Apora M NCUXOTPOMHUX CYNCTaHUM Yy OKBUPY MefyHapogHux crnopasyma He
cmaTpajy ce CnOrbHOTProBUHCKUM MpomeToM. JIeKOBM KOjU cagpKe OnojHe gpore u
NCUXOTPOMHE CyrncTaHue MOry ce yBO3MTU CaMo y KormyMHama Koje cy notpebHe 3a
XUTHY MeOULMHCKY NOMOh 1 KOPUCTUTU NoA HaA30pOM MeOULMHCKUX CTPYYHaka Koju
cy npownu ogroeapajyhy meguumHcKy OOyKy, y cknagy ca nponucuma [pkase
npumaoua.

(5) CtpaHe nojegHocTaBrbyjy Npoueaype y Besn ca NpUBpEMEHNUM YBO3OM, M3BO3OM
W NPEeBO3OM 3alUTUTHE, cnacunadke W Opyre onpemMe NPeko HUXOBUX ApXKaBHUX
rpaHuua pagn mssohewa 3ajegHudke edykauvje n obyke y obnactu sawTuTe u
crnacaBsatba Yy Ccknagy ca 4naHom 3. oBor cnopasyma.

YnaH 10.

Kopuwhere Basgyxonnosa v nnosuna

(1) BasgyxonnioBu u nNroBuna ce Mory KOpUCTWU 3a XUTaH TPAHCMOPT Chacumnayvkmx
TUMOBa WNU CTPYYHUX MojeguHaula Koju npyxajy nomoh, 3alwTuTHe, cnacunadke m
apyre onpemMe 1 Apyrux Bpcta nomMohu y cknagy ca OBUM Crnopasymom.

(2) Hapnexnwu opran OpxaBe npnmMaoua mopa 6utn obaBelUTeH O NpyKakwy noMmohu
y KatacTpodama n Kopuwhery Ba3gyxonnosa M nrosusa 3a 3alwTuTy U cnacaBawe
1 Mopajy My ce gatun geTarbHe MHgopMauuje o Bpctama 1 03Hakama Ba3gyxomnsoBa
unu nnoswuna, nocagu, Tepety n apyrn notpebHn napameTtpu. [Opxasa npumanal,
oapehyje Bpeme, nnaHvpaHy Tpacy neta unu nnosugbe n MecTto gonacka.

(3) Y nornegy npenacka gp)xaBHe rpanHuue, ogroBapajyhe ogpenbe unaHa 8. osor
crnopasyma npuMeryjy ce no notpebu Ha nocagy BasgyxonsioBa M NoBuna M Ha
crnacunayke TMMOBE U CTpyYHe nojeauHue Koju npyxajy nomoh. Ogpenbe unana 9.
OBOl Criopasyma npumeryjy Ce Ha BasgyxonfoBe W MfoBuna, 3awTUTHy W
crnacurnayky onpemy koja ce npeBo3u 1 Ha nomoh y kaTactpodama.

(4) MMponucu ctpaHa kojuma ce ypehyjy neToBu BasgyxonnoBa MNpUMeEryjy ce Ha
kopvwherwe Basgyxonnosa. CBakum nnaH neta Mopa cagpxatu notpebHe
NMHpopMaumje Be3aHO 3a NnaHvpaHu NneT Ba3gyxonnoBa U HeroB 4eo U Mopa ce
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OOCTaBuTU jeauHuuama cnyxbe 3a BasaywHu caobpahaj. CtpaHe cy obGaBesaHe
cTaHgapaMMma K cMmepHuuama MeRQyHapogoHe  opraHu3auvje  3a  UMBUITHO
Ba34yXOMNMOBCTBO.

(5) Mponucu CtpaHa y obnactn yHyTpawmer BogHor caobpahaja n mehyHapoaHu
nponucK 1 cTaHgapav NnpMMmersyjy ce Ha ynotpedy nnosuna.

Ynan 11.

Kopuwwhere BojHNX Ba3ayxonnoBa u BOjHUX Nrosuna

Kopuwhere BOjHMX BasgyxonsioBa W BOjHUX MfoBMMa y CBPXYy OBOr cropasyma
A03BOSbEHO je caMo y JoroBopy ca [pxasom npuMmaouem.

YnaH 12.

OpraHu 04roBOpHY 3a ynpaerbake

(1) HagnexHwn opraHu [pxaBe npuvmaoLa Cy y CBUM cCrlydajeBumMa OAroBOpPHM 3a
ynpasrbak-e NocrnoBMMa cnacaBama 1 npyxate nomohu.

(2) Opranm n3 ctaesa 1. OBOr unaHa noBepasajy 3agaTke UCKIbYYMBO LiedoBMMA
cnacunaykmx TUMOBa WM CTPYYHUM nojeavHumMma [pxaBe nowusrbaoua, Koju nak
obaBeluTaBajy cBoje nogpeheHe o geTarbnma n3BpLUEH-a.

YnaH 13.

3awTtnta 1 nogpLuka pagy cnacunadvykux TMMoBa U CTPYYHUX
nojeavHaua

Oprann [pxaBe npumMaoua rMpyxajy XUTHO 34paBCTBEHO 36puh-aBate Kao U
ogroapajyhy 3awTtuTy W MOAPLWIKY cnacunavykum TUMOBMMA WU CTPYYHUM
nojeauHumma [ip>xaee nowurbaoua Koju Wu3BpLUaBajy 3agaTke crnacaBakwa W
npyxara nomohu.

YnaH 14.

TpoLukoBu NpyxeHe nomohn

(1) Opxaea nowwrbanal Hema npaBa Ha NOTPaXuBawe HakHade TPOLUKoBa 3a
npyxeHy nomoh og [Apxaee npumaoua. OBoO Takohe BaXku U 3a TPOLUKOBE HacTane
36or ynotpebe, owTeherwa unm rybutka 3awTuTHE, cnacunadvke u gpyre onpeme,
YKIbyuYyjyhn npeBosHa cpeacTsa.

(2) Ykonuko cnacunadkmm TMMOBMMA WM CTPYYHMM MojeanHuMMa Koju Npy»ajy nomoh
HeCcTaHe cpefcTaBa M 3anuxa koje cy noHenu ca cobom, [pxasa npumanal, CHOCU
TPOLUKOBE HMXOBOI OApXaBara Yy A406poM cTaky M NoTpebHUX cpeactaBa u 3anuxa
00 3aBpLUeTKa 3agaTka npyxarwa nomohu. Mo notpebun, npyxajy um ce ogrosapajyha
NOrMCTMYKa NnogpLuUKa 1 30paBCTBEHO 30puH-aBatse.

YnaH 15.

Haknage v ogwitete

(1) CtpaHe ce ogpudy CBMX NOTpaXuBara 3a HakHaQy LUTETE HaHeTe 3alUTUTHO),
crnacuraJdkoj n gpyroj onpemMu, nog ycrioBoM fa LITETY Npoy3poKyje crnacumnayvku Tum
UNn CTPyYHW nojeauHal, Koje nomaxe Yy M3BpluaBawy 3ajataka crnacaBaka U
npyxawa nomohu y katacTpodama carnacHo OBOM cropasymy Kafa wTteTa Huje
HaHeTa HaMepHO HUTU rPYBOM HENAaXXHOM.
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(2) CtpaHe ce ogpudy cBakor npaBa Ha HakHagy Yy Cryyajy TernecHux nospeaa u
TpajHUX nocrieguua no 34paBrbe M Yy Cryyajy CMPTU YYecHuWKa y onepauumju
cnacaeaha, YKONUMKO Ce TO [ecuno TOKOM W3BplUaBaka 3ajaTaka cnacaBaha
carfiacHo OBOM cropasymy, U3ys3eB Yy Cryyajy Kafa je wrteTa HaHeTa HaMepHO unu
rpybomM HenaxHoM.

(3) Y cnyyajy wtete HaHeTe Tpehum nmumma TOKOM Bpllewa 3agaTtaka
obyxBaheHnx oBMM crnopasymom, [IpxxaBsa npumanal, npey3nmMa OAroBOpPHOCT Kao Aa
Cy LWTETY HaHenu HeHW crnacunayvykm TUMOBM W CTPYYHU MOjeAMHUM NPUITMKOM
npyxaka nomohu, n3yseB y crnydvajeBumMa kaga Cy LITETy HamepHO wunu rpybom
HenaxHOoM HaHenu cracunaykM TUMOBW UMM CTPYYHU MNOjeAMHLUM KOju npyxajy
nomoh, a koju npunagajy Op>xxasu nowwmrbaody.

(4) OproBopHOCT 3a LWTeTy M3 cTaBoBa 1, 2. U 3. OBOr YNaHa HacTyna Mo cTynamy
Ha TepuTopujy UnNu y BasayLlwHU npoctop [pxaBe npumaoua v Tpaje 4O HanywTakwa
HEHE TEPUTOPMjE UMW Ba3dyLLUHOr NpocTopa.

(5) CtpaHe Takohe cnpoBode oapenbe oOBOr unmaHa y crydajy ga cy 3emibe
TpaH3uTa.

YnaH 16.

Kopuwhere cpencrasa nHgopmmcarwa 1 KOMyHukauuje

(1) Hagnexnwn opraHn CtpaHa o06e36ehyjy Bese 3a mehycobHO mHdopMucare U
KOMYHMKaLMjy, HapounTo TenedoHcKe, paguo n apyre Bese u3mehy cnacunadkmx
TMMOBa M CTPYyYHUX MojeanHaua Koju npyxajy nomoh, y ckrnagy ca OBUM
cnopasymoM, y3 noliToBawe MefyHapogHO ycarnalleHux npaBuina KoOMyHUKaumje.
HagnexHn opraHn CtpaHa Takohe o6e36ehyjy npuctyn MHTEPHETY chacuradkmm
TUMOBMMA M CTPYYHUM MNojeauHUMMa KOju npyxajy nomoh.

(2) CtpaHe pasmewyjy cnmMckoBe paguo pekBeHUmja Koje je [03BOSbEHO
KOPUCTUTM Ha HUXOBUM TepuToprjama y cBpxy mefycobHe KoMyHuKkaumje, Ha OCHOBY
NpeTxo4Ho NpubaBrbeHNX pagno-NMUeHUM.

YnaH 17.

3awTtnta nogartaka o JIM4YHOCTH

(1) Y mepu y KOjoj je TO HEOnNxogHo Yy criyvajy katactpode wnu BaHpegHe
cutyaumje, CtpaHama ce [o3BOSbaBa Aa MefyCcobHO nNpeHoce nogaTke O JIMYHOCTU Y
cknagy ca HaumoHanHum nponucuma. MehycobHu npeHoc nogaTtaka O JIMYHOCTM
namehy CTpaHa, kao n cBaka garba obpaga npeHeTux nogaTaka O NIMYHOCTM BpLUM
ce y cknagy ca ycrnoBuma Koje oapeam opraH Koju ux MpeHocu K y ckrnagy ca
cnegehvm NpuHUMNUMA KOju BaXke 3a ayTOMaTM30BaHy M HeayTomMaTu3oBaHy obpaay
nopgaraka:

(a) Mopaum o NMYHOCTM ce oOpalyjy Ha 3aKOHUT 1 MpaBUYaH HAYMH U TaKo Aa nuue
Ha Koje ce nogaum ogHoce Moxe da ux nposepu. OHM ce obpahyjy y uuby
KOHKPETHOr, U3pUYnUTOr N 3aKOHUTOr crnpoBoferwa oBOr cnopasyma. [Mogaum mopajy
©ouTK ogroeapajyhu, peneBaHTU U y OKBUPMMA CBPXE 3a KOjy Ce MPUKYMIbajy.

(6) MpeHeTn nogauu O nMYHOCTM 0Bpahyjy ce caMo y CBpXe 3a Koje Cy NpeHeTw,
ocum ako CTpaHa Koja MX NpeHoCU M3pUYMTO He 0O00pu HuxoBy obpaay y apyry
CBpXY.

(8) Mogaum o NMYHOCTM Mopajy BuT TavyHu 1 NO NOTPEeOU axypHu; Npeay3nMmMajy ce
CBe HeonxogHe Mepe 3a Gpucarwe uUnu ucnpaBky nogataka O JIMYHOCTM 3a Koje ce
NCMOCTaBM fa Cy HeTayHu y norneny cBpxe huxoBe obpage. MNogaun O NUYHOCTM
yyBajy Ce Ha TakaB HaA4MH Jda Ce NuUe Ha Koje ce nojauum OOHOCE MOXe
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NOeHTUUKOBATU CaMo YKOJUKO TO 3axTeBa cBpxa obpage.

(2) Momgaum o numyHocTM ce o6pafyjy M 4yBajy Ha HauuMH Koju 06e3behyje
ogroeapajyhy CuUrypHocT, ykrbydyjyhn sawtuty of HeonawheHe unv Hes3akoHuTe
obpage v cny4ajHor rybuTtka, cnydajHor 6pucara unu cryyajHor yHuTaBawa, Kpo3
oaroeapajyhe TexHuyke n opraHmsaumoHe mepe.

(3) CrtpaHe Boge eBuaeHUMjy O CBaKOM nNpeHOCYy WNW npujemy nogataka o
nuyHocTu. Te eBuaeHUMje cagpxe CBPXY, CagpXaj n Bpeme npeHoca unu npujema,
Kao 1 opraH Koju NnpeHocu 1 opraH Koju npuma nogatke. OBO ce CXOOQHO OOHOCU N Ha
Gpucare nogartaka o nuyHocTu. EBnaeHumje cy ogrosapajyhum mepama sawtuhexe
og HeonawheHe ynotpebe u apyrux obnuka HenpasunHe ynotpebe n vyBajy ce Tpu
roguHe. HakoH oBor nepuoaa, eBnaeHumje ce 6e3 ognarawa 6puwy. EBngeHumje ce
KOpUCTe camMO 3a KOHTpony ycknaheHocTu ca BaxehuMm npaBunuma O 3awTuUTu
nogaTtaka.

(4) Ceako nuue Ha Koje ce nogaun ogHOCE MMa MpPaBO, HAKOH LUTO AOKaXe CBOj
WOEHTUTET, Ja 04 opraHa HagnexHor 3a obpagy nogataka gobuje GecnnatHo n 6e3
HenoTpebHor ognarawa MHdopmaumje y 6uno KoM pasymrbMsoM OBNUKY O CBUM
nogauMma O JIMYHOCTU KOju ce npeHoce unu obpafyjy y OKBUp OBOr crnopasyma,
HMXOBOM MOPEKIy, NpMMaouMMa Unm KaTeropnjama npumarnaua, HamepaBaHOj CBPCH
N NpaBHOj OCHOBM. Y3 TO, CBAKO fMLE Ha Koje ce mogauu ofgHoce Mma npaBo Ha
McnpaBKy HeTayHUX nogataka O JIMYHOCTM M Ha Bpucarwe He3akoHUTo obpaheHux
nogartaka o nuyHoctu. Ltaesuwe, CTpaHe cBakOM nvuUy Ha Koje ce nogauu ogHoce
06e36enyjy npaBo ga nogHece TyxOy He3aBMCHOM W HEMPUCTPACHOM TpubyHany
KOju je OCHOBaH y cknagy ca 3akoHOM, Kako je yTBpheHo y unaHy 6. ctaB 1.
KoHBeHUuje 3a 3awTuTy rbyACKMX MpaBa U OCHOBHMX cnoboa, kao U He3aBWCHOM
Ha430pPHOM OpraHy Kako je yTBpheHo y unaHy 1. logatHor npoTtokona y3 KoHBeHUunjy
Caseta EBpone o 3awtnti nojeauHua y nornegy obpage nogartaka o IMYHOCTU Of
8. HoBembpa 2001. roguHe, y koMe cy noteBpeheHa weroea npaBa Ha 3alITUTY
nogaTtaka W Koje NnuUy Ha KOje ce nojaun ogHoce pAaje MOryhHOCT ga Tpaxu
AEenoTBOPHO MNpPaBHO CPeAcTBO W KomneHsauuwjy. [eTarbHa npasuna noctynka
ocTBapvBaka OBMX npaBa ypeheHa cy peneBaHTHUM oapeabama HauuoHanHor
3akoHogaBcTBa CTpaHe Yy KOjoj nuue Ha Koje ce nodaun ogHoce OcCTBapyje cBoja
npasa. Y cny4yajy 3axTeBa 3a OCTBapuBare€ OBMX MpaBa, opraH Koju nocenyje ose
nogaTke npyxa opraHy Koju ux je nocrnao mMoryhHoCcT ga gocTtaBu KOMEHTape npe
Hero WwTo ce JOHece oanyka.

(5) TNpeHeTn mogaum O NUYHOCTWU Oarbe ce npeHoce TpehuM cTpaHama camo y3
nnMcmeHo ogobperse CTpaHe koja uX je npeHena.

(6) TlNNpeHeTn nogaum o NUYHOCTU ce OpuLly Kada Bue HUCY NoTpebHM 3a CBpXY 3a
KOjy Cy NpeHeTn unun kaga npecTtaHy pasnosun 300r Kojux Cy NpeHeTu.

(7) Ha 3axTeB opraHa Koju mnpeHocu nogaTKe, OpraH kKoju npuma mnodaTtke
obaBewTaBa O o6pagn nNpuMMIbeHMX nopaTaka W Ha Taj HauYH MOCTUrHYTUM
pesyntaTuma.

UnaH 18.

Ctynamne Ha cHary

(1) Cnopasym ce 3akrbyyyje Ha HeoapeheHn BpeMeHCKN nepumoa.

(2) Cnopasym cTtyna Ha cHary npBor gaHa Tpeher meceua HakoH npujema
nocneawer obaBelwTea 0 UCNyHEHY AOMahMX MpPaBHUX YCroOBa HEOMXOAHMX 3a
HEroBO CTynare Ha cHary.
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UnaH 19.
YTuuaj oBor cnopasyma Ha gpyre crnopasyme

OBaj cnopasym He OOBOAM Yy NuTakwe npaeBa M obaBe3e CTpaHa KOju NpoOMCTMYY K3
apyrmx mefhyHapogHux cnopasyma.

UnaH 20.

PewaBane criopoBa

CTpaHe peluaBajy CnopoBe Yy Be3n ca TyMayekwem U CnpoBofereM OBOr cropasyma
mMehycobHMM KOHCynTaumjama 1 nperosopuma.

UnaH 21.

M3meHe n gonyHe

(1) CtpaHe mory mMewaT U gonywaBaTu OBaj CNopasyM 3akibyynBaweM 3acebHor
NPOTOKONA KOju CTyna Ha CcHary carfnacHo 4naHy 18. ctas 2. OBOr crnopasyma.

(2) TMNucaHa obaselwTehwa CTpaHa y Be3n ca M3MeHama KOHTaKkT uHdopmaumja o
HaONEeXHUM OpraHMMa U HUXOBUM agpecama, TeNeKOMyHWKauMoHUM Be3ama W
KOHTaKT Taykama He cMaTpajy ce nameHama v fonyHama OBOr cropasyma.

UnaH 22.
Packng Cropasyma
(1) O6e CtpaHe umajy nNpaBO ga packMHy OBaj Cnopasym MMCaHUM MyTeM

avnnoMaTckum kaHanuma. Packug Cnopasyma cTyna Ha cHary Tpu Meceua of
AaTtyma npujeMa obaBeLuTeHa 0 packuay.

(2) Packmg Cnopasyma He goBogu y nutarwbe obaBese koje HacTaHy y Besu ca
H-€roBMM CMPOBONEHEM, a KOje joLL YBEK BaXke Ha AaH H-eroBor packuaa.

MotnucaHo y beorpagy gaHa 29. 4. 2021. y gBa opurMHanHa npuMmepka Ha
€HIMEeCKOM je3nKy.

3a Brnagy 3a Bnagy
Peny6nuke Cpbuje: Penybnuke AycTtpuje:
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor pfaHa o pJaHa ob6jaBrbvBara Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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OBPA3NOXEHWE

|. YcTaBHM OCHOB 3a AOHOLWEeHe 3aKoHa

YcTaBHM OCHOB 3a foHouwewe 3akoHa o noTtephuBawy Cropasyma msmehy
Bnapne Penybnuke Cpbuje n Bnage Penybnuke Ayctpuje o capaghu y obrnactu
3awWwTnTe o4 KaTtacTpoda caapxaH je y unaHy 99. ctaB 1 Tauka 4. YcrtaBa Peny6nuke
Cpbuje, npema kojoj je y HagnexHoctm HapogHe ckynwTuHe pfa notephyje
mehyHapogHe yroBope kaga je 3akoHoM npegsufieHa ob6aBe3a HMXOBOr
notephusBamna.

Il. Pasano3un 3a notBphuBawe Cnopasyma

Cnopasym namehy Bnage Penybrnuke Cpbuje n Bnage Penybnuke Ayctpuje o
capagtm y obnactu 3awTuTe o KatacTpoda notnucad je y beorpagy, 29. anpuna
2021. roguHe. lMoTtnucaH je Ha ocHoBy 3akrbydka Bnage Penybnuke Cpbuje o
ytBphmBawy OcHoBe 3a 3akibyduBawe Cnopasyma wuamehy Bnapge PenyGnvke
Cpbuje n Bnape Penybnuke AycTpuje o capagkwu y obnactm 3sawtute of
KaTacTpoda, KojuM je yCBojeH ycarnaweHn Tekct Cnopasyma u osnawheH MmHucTap
yHyTpaLwwHnx nocnosa AnekcaHgap BynuH 3a notnucmeare. CnopasyMm je 3akibyyeH
jep je nmoctojana obocTpaHa Borba ABE ApXaBe Aa MHTEH3MBUpajy capagky Yy
obrnacTtu cnpeyvaBara 1 ybnaxasara nocrneaumua katactpoda.

MotBphmBawem Crnopasyma omoryhyje ce HeroBo CTynake Ha cHary, Kako je
npegsuheHo ynaHom 18. Crnopasyma.

CarnacHo unaHy 13. 3akoHa 0 3akiby4MBaky U M3BpLIaBawy MehyHapogHMx
yrosopa (,Cnyx6enn rmacHuk PC”, 6poj 32/13) MnMHMCTapCcTBO CNOSbHMX NOCnoBa
nokpehe nocTynak noTephunBawba HaBeeHor crnopasyma.

Ill. OueHa noTpebHUX huHAHCUjCKNX cpeacTaBa 3a cnpoBohere 3akoHa

MoTtpebHa cpepgctBa y 2021. roguHW, Ha HUBOY jeOHOr aHra)koBara
crneumjanucTMykor Tuma 3a cnacaBawe Cektopa 3a BaHpegHe cuTyaumje,
obe3beheHa cy 3akoHom o OyueTty 3a 2021. roguny (,,Cnyx6enun rnacHuk PC”, 6p.
149/20 n 40/21), Ha pa3geny 15 — MMHUCTApPCTBO YHyTpalHbMX nocnosa, PyHKUMjK
310 - T[lonuumjcke ycnyre, [lporpam — 1408 — YnpaBrbake JbyaCKUM U
MaTepujariHaM pecypcuma,

Mporpamcka aktmBHocT 001 — AgMuHMUCTpauUnja 1 ynpasibake, Ha knacu 42 —
Kopuwhere ycnyra n poba y nsHocy og 200.000,00 gunHapa.

Mporpamcka aktmBHocT 0002 — MeRhyHapogHe akTWMBHOCTW, capagkwa W
NapTHEPCTBO, HA €KOHOMCKOj Krnacudukaumju 422 — TpoLLKOBKU MyToBawa Yy U3HOCY
oA 400.000,00 gmHapa.

Y 2022. n 2023. rognHn cpeacTtea he 6utn obesbeheHa y okBMpPY NUMMTA Ha
pasgeny 15 — MMHMCTapCcTBO YHYTpaLLHMX NOCoBa.



